
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγοντες: Le Poumon vert de la Hulpe ASBL, Les amis de 
la Forêt de Soignes ASBL, Jacques Solvay de la Hulpe, Marie- 
Noëlle Solvay, Alix Walsh 

Καθής: Région wallonne 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Μπορεί το άρθρο 1, παράγραφος 5, της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ, 
για την εκτίμηση των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων 
και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον ( 1 ) να ερμηνευθεί υπό την 
έννοια ότι αποκλείει από το πεδίο εφαρμογής του μια νομοθε 
σία –όπως είναι το νομοθετικό διάταγμα της Περιφερείας της 
Βαλλονίας της 17ης Ιουλίου 2008, σχετικά με ορισμένες άδειες 
για τις οποίες συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι γενικού συμφέρο 
ντος– που περιορίζεται στη μνεία ότι «διαπιστώθηκε ότι συντρέ 
χουν επιτακτικοί λόγοι γενικού συμφέροντος» για τη χορήγηση 
πολεοδομικών αδειών, περιβαλλοντικών αδειών και ενιαίων 
αδειών σχετικά με τις ενέργειες και τις εργασίες που παραθέτει 
και που «επικυρώνει» τις άδειες για τις οποίες ορίζει ότι «διαπι 
στώθηκε ότι συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι γενικού συμφέρο 
ντος»; 

2) α) Αντιβαίνει στα άρθρα 1, 5, 6, 7, 8 και l0α της οδηγίας 
85/337/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
97/11/ΕΚ ( 2 ) του Συμβουλίου και την οδηγία 
2003/35/ΕΚ ( 3 ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, ένα νομικό καθεστώς βάσει του οποίου το 
δικαίωμα εκτελέσεως ενός σχεδίου το οποίο υπόκειται σε 
εκτίμηση επιπτώσεων αναγνωρίζεται με νόμο, κατά της 
οποίας δεν είναι δυνατή η άσκηση ένδικου βοηθήματος 
ενώπιον δικαστηρίου ή άλλου ανεξάρτητου και αμερόλη 
πτου οργάνου το οποίο έχει συσταθεί με νομοθετική πράξη, 
το οποίο να παρέχει τη δυνατότητα να αμφισβητηθεί, τόσο 
από απόψεως ουσίας όσο και από απόψεως εφαρμοσθείσας 
διαδικασίας, η απόφαση που αναγνωρίζει το δικαίωμα εκτε 
λέσεως του σχεδίου; 

β) Πρέπει να ερμηνευθεί το άρθρο 9 της Συμβάσεως του 
Aarhus για την πρόσβαση σε πληροφορίες, για τη συμμε 
τοχή του κοινού στη λήψη αποφάσεων και για την πρό 
σβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέματα, η οποία 
συνήφθη στις 25 Ιουνίου 1998 και εγκρίθηκε από την 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα με την απόφαση του Συμβουλίου 
2005/370/ΕΚ, της 17ης Φεβρουαρίου 2005 ( 4 ), υπό την 
έννοια ότι επιβάλλει στα κράτη μέλη την υποχρέωση να 
προβλέπουν τη δυνατότητα ασκήσεως ένδικου βοηθήματος 
ενώπιον δικαστηρίου ή άλλου ανεξάρτητου και αμερόλη 
πτου οργάνου το οποίο έχει συσταθεί με νόμο προκειμένου 
να είναι δυνατή η αμφισβήτηση της νομιμότητας, σε σχέση 
με οποιοδήποτε ζήτημα ουσίας ή διαδικασίας που εμπίπτει 
τόσο στις διατάξεις του ουσιαστικού δικαίου όσο και στις 
διατάξεις που αφορούν τη διαδικασία και διέπουν την 
έγκριση σχεδίων που υπόκεινται σε εκτίμηση επιπτώσεων, 
αποφάσεων, πράξεων ή παραλείψεων που εμπίπτουν στο 
πεδίο εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 6; 

γ) Πρέπει, βάσει της Συμβάσεως του Aarhus για την πρό 
σβαση σε πληροφορίες, για τη συμμετοχή του κοινού στη 
λήψη αποφάσεων και για την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για 
περιβαλλοντικά θέματα, η οποία συνήφθη στις 25 Ιουνίου 
1998 και εγκρίθηκε από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα με την 
απόφαση 2005/370/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης 
Φεβρουαρίου 2005, το άρθρο 10α της οδηγίας 
85/337/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 

2003/35/ΕΚ, να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι επιβάλλει 
στα κράτη μέλη την υποχρέωση να προβλέπουν τη δυνατό 
τητα ασκήσεως ένδικου βοηθήματος ενώπιον δικαστηρίου ή 
άλλου ανεξάρτητου και αμερόληπτου οργάνου το οποίο 
έχει συσταθεί με νόμο προκειμένου να είναι δυνατή η αμφι 
σβήτηση της νομιμότητας των αποφάσεων, των πράξεων ή 
παραλείψεων που άπτονται οποιουδήποτε ζητήματος ουσίας 
ή διαδικασίας που εμπίπτει τόσο στις διατάξεις του ουσια 
στικού δικαίου όσο και στις διατάξεις για την εφαρμοστέα 
διαδικασία οι οποίες διέπουν τα σχέδια που υπόκεινται σε 
εκτίμηση επιπτώσεων; 

( 1 ) Οδηγία 85/337/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, για την 
εκτίμηση των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και ιδιωτικών 
έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 175, σ. 40). 

( 2 ) Οδηγία 97/11/ΕΚ του Συμβουλίου της 3ης Μαρτίου 1997 περί τρο 
ποποιήσεως της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ για την εκτίμηση των επιπτώσεων 
ορισμένων δημοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 73, σ. 5) 

( 3 ) Οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 
ου, της 26ης Μαΐου 2003, σχετικά με τη συμμετοχή του κοινού στην 
κατάρτιση ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων που αφορούν το περι 
βάλλον και με την τροποποίηση όσον αφορά τη συμμετοχή του κοινού 
και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, των οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 
96/61/ΕΚ του Συμβουλίου — Δήλωση της Επιτροπής (ΕΕ L 156, σ. 
17). 

( 4 ) Απόφαση 2005/370/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Φεβρουαρίου 
2005, για σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύμ 
βασης για την πρόσβαση σε πληροφορίες, τη συμμετοχή του κοινού στη 
λήψη αποφάσεων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη σε θέματα περιβάλ 
λοντος (ΕΕ L 124, σ. 1). 

Προσφυγή της 26ης Μαΐου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Βασιλείου της Σουηδίας 

(Υπόθεση C-185/09) 

(2009/C 180/54) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: U. Jonsson και L. Balta) 

Καθού: Βασίλειο της Σουηδίας 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να αναγνωρίσει ότι το Βασίλειο της Σουηδίας, παραλείποντας να 
θεσπίσει τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2006/24/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης 
Μαρτίου 2006, για τη διατήρηση δεδομένων που παράγονται ή 
υποβάλλονται σε επεξεργασία σε συνάρτηση με την παροχή 
διαθεσίμων στο κοινό υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή 
δημοσίων δικτύων επικοινωνιών και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2002/58/ΕΚ ( 1 ), ή, εν πάση περιπτώσει, παραλείποντας 
να ανακοινώσει τα μέτρα αυτά στην Επιτροπή, παρέβη τις υπο 
χρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 15, παράγραφος 1, της 
οδηγίας αυτής, και
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— να καταδικάσει το Βασίλειο της Σουηδίας στα δικαστικά έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη 
τάξη έληξε στις 15 Σεπτεμβρίου 2007. 

( 1 ) ΕΕ L 105, σ. 54. 

Προσφυγή της 26ης Μαΐου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Ηνωμένου Βασιλείου της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 

(Υπόθεση C-186/09) 

(2009/C 180/55) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: M. van Beek και P. Van den Wyngaert) 

Καθού: Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να αναγνωρίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετα 
νίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, παραλείποντας να θεσπίσει τις 
αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις 
για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2004/113/ΕΚ ( 1 ) του 
Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, για την εφαρμογή 
της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών στην 
πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών, ή, 
εν πάση περιπτώσει, παραλείποντας να τις γνωστοποιήσει στην 
Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία 
αυτή, 

— να καταδικάσει το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βόρειας Ιρλανδίας στα δικαστικά έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη 
τάξη έληξε στις 21 Δεκεμβρίου 2007. 

( 1 ) ΕΕ L 373, σ. 37. 

Προσφυγή της 28ης Μαΐου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Δημοκρατίας της Αυστρίας 

(Υπόθεση C-189/09) 

(2009/C 180/56) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: L. Balta και B. Schöfer) 

Καθής: Δημοκρατία της Αυστρίας 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να διαπιστώσει ότι η Δημοκρατία της Αυστρίας, μη λαμβάνο 
ντας τα αναγκαία νομοθετικά, κανονιστικά και διοικητικά μέτρα 
για τη συμμόρφωσή του προς την οδηγία 2006/24/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρ 
τίου 2006, για τη διατήρηση δεδομένων που παράγονται ή 
υποβάλλονται σε επεξεργασία σε συνάρτηση με την παροχή 
διαθεσίμων στο κοινό υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή 
δημοσίων δικτύων επικοινωνιών και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2002/58/ΕΚ ( 1 ), και μη κοινοποιώντας τα μέτρα αυτά 
στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την 
οδηγία αυτή· 

— να καταδικάσει τη Δημοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά 
έξοδα. 

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο έληξε 
στις 15 Σεπτεμβρίου 2007. Κατά την ημερομηνία όμως της ασκή 
σεως της παρούσας προσφυγής η καθής δεν είχε λάβει ακόμη όλα 
τα αναγκαία μέτρα για τη μεταφορά της οδηγίας στο εσωτερικό 
δίκαιο ή, εν πάση περιπτώσει, δεν είχε ενημερώσει την Επιτροπή 
σχετικά. 

( 1 ) ΕΕ L105, σ. 54. 

Προσφυγή της 28ης Μαΐου 2009 — Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Κυπριακής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-190/09) 

(2009/C 180/57) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: Ι. Χατζηγιάννης, Α. Μαργέλης) 

Καθής: Κυπριακή Δημοκρατία
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